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თემა IX 

svanuri enis ZiriTadi leqsikuri foნdi da Tanamedrove leqsikuri 

Sedgeniloba. saerTo qarTveluri leqsika svanurSi. dialeqturi sxvaobani 

leqsikaSi. nasesxebi sityvebi. saxelTa daboloebis cvlilebani svanurSi. 

svanuri enis leqsikonebi. 

ganusazRvrelia arqaizmebiT gamorCeuli svanuri enis roli qarTvelur 

enaTa istoriul-SedarebiTi Seswavlisa da arqetipTa rekonstruqciisaTvis, 

radganac, rogorc cnobilia, igi `yvelaze axlos dgas saerToqarTvelur fuZee-

nasTan. misi rTuli fonetikuri sistema, gramatikuli Taviseburebani da dia-

leqturi nairgvaroba gansakuTrebiT faseulia zogadlingvisturi Tvalsazri-

siT~ (Tamaz gamyreliZe, givi maWavariani). 

ZiriTadi leqsikuri fondi (naTesaobis aRmniSvneli sityvebi, sxeulis 

nawilebis, cxovelTa, frinvelTa da mcenareTa saxelwodebani, bunebis Ziri-

Tadi movlenebis, qarTveli xalxis materialuri Tu sulieri kulturis Se-

sabamisi leqsemebi, nacvalsaxelebi, ricxviTi saxelebi, adamianis, frinvelisa 

Tu cxovelis saarsebo yofasTan dakavSirebuli zmnebi,...) yvela qarTvelur 

enaSi, rasakvirvelia, dRemde identuria an fonematuri SesatyvisebiTaa 

warmodgenili, xolo danarCeni leqsika nasesxebia ucxo enaTagan sxvadasxva 

dros, zogi imdenad arqaul warsulSi, rom garkveuli kanonzomierebiTac kia 

Sepirobebuli. `advili srulebiTac ar aris nasesxeb sityvaTa gamoyofa, me-

tadre, Tu sityva Zvelad aris SeTvisebuli. aseTi sityvebi imdenad Seegue-

bian xolme axal enobriv garemos, ise icvlian xSirad fers, rom istoriuli 

Ziebis gareSe maTi sadaurobis garkveva SeuZlebelia. laT. skala (`kibe~) Wa-

nurSi m-sqala || f-skala-s saxiT gvaqvs, gurulSi ki mas pwkala-s saxe miuRia, 

marTal qarTul sityvad gamoiyureba: pwk!.. (...zogjer aseTi `ucxoelis~ gamo-

cnoba TiTqmis SeuZlebeli xdeba; magram es ar aris didi ubedureba: S ed a -

r e b a  Tv iT m iz a n i  k i  ar  ar i s, ar a m ed e n i s  i storii s  g a s ar k v e -

v i  da m x m ar e  s a Sualeb a. am funqcias nasesxebi masalac iseve Seasrulebs, 

rogorc sakuTari sityva~ (Ciqobava 1938: IX). 

დავალება 

 ამოვიწეროთ „ეტომოლოგიური ლექსიკონებიდან“ 10-10 სიტყვა, რომლებიც ქართულში, 

სვანურსა და მეგრულში ფონემატური შესატყვისებია. 

 

 

 



 

 

თემა IV 

 

sityavwarmoeba svanurSi. sadaurobis saxelebi, xelobis daniSnulebis, qonebisa da 

uqonlobis saxelebi, mcenareTa saxelebi, winaviTarebis saxelebi. kninobiTi 

saxelebi. kompozitebi. reduplikaciiT warmoqmnili saxelebi. 

ბევრი არსებითი სახელია წარმოქმნილი ორი ძირითადი საშუალებით _ აფიქსაციითა და 

კომპოზიციით. აფიქსაციით იწარმოება არსებითი სახელი სახელისგანაც და ზმნის ფუძისგაბაც. 

საწარმოებელი ელემენტებია პრეფიქსი, სუფიქსი, მეტწილად კი  _ პრეფიქს-სუფიქსი.  ზმნის 

ფუძისგან მიიღება უმეტესად ა ბ ს ტ რ ა ქ ტ უ ლ ი  სახელები: 

1. ა- სუფიქსი: დეგ-ა (დაგ-ა) „ქრობა“, გრგლ-ა (ლნტ. გარგალა) „ლაპარაკი... 
2. ამავე შინაარსისაა მა- _ {ა} აფიქსებიანი ნაზმნარი სახელები: მა-სტნ-ა /მა-სტუნ 

„ტკივილი“ (ხ-ო-სტნ-ი „სტკივა“), მა-ხალ „ცოდნა“ (ხ-ო-ხალ „იცის“); 
3. -ობ (ქართ. -ობ-ა) ხშირად ენაცვლება -ა სუფიქსს: ქაჩ-ა შდრ. ქაჩ-ობ „ჭრილობის 

მიყენება“, დაგრ-ა „სიკვდილი“, დაგრ-ობ „სიკვდილი, სიკვდილიანობა“ (სემანტიკა 

მთლად იდენტური არაა); შეიძლება დაერთოს არსებით სახელსაც: მუს-ობ „თოვლობა“ 

(მუს „თოვლი“)... 
4. ზედსართავ სახელთაგან ასუბსტანტივებს ნა- _ -ი აფიქსები: ნა-ბგ-ი „სიმაგრე“ (ბგი 

„მაგარი“), ნ-ფშირ-ი (<ნა-ფიშირ-ი) „სიმრავლე“ (ფიშირ „მრავალი“)... 
არსებით სახელთაგან ნაწარმოები სუბსტანტივები საკმაოდ ბევრია. 

 სადაურობის სახელებს ძირთადად მ  ი თავსართ-ბოლოსართი აწარმოებს, 

 მაგრამ სუფიქსი  -ი დაცულია მხოლოდ ბალსქვემოურში, დანარჩენ კილოებში კი მოკვეცილია: 

ბზ. მ-ზნ `მეგრელი", მუ-შნ „სვანი“ ( ასიმილაციის უ-ს იძლევა)...  ბქ. მ-ზნ-ი (<მ-ზან-ი), 

მუ-შნ-ი (< მუ-შან-ი)... 

 ხელობის სახელებს მ  ი კონფიქსი აწარმოებს: მ მაგრამ ბოლოსართი ხშირად აქაც 

დაკარგულია: მ-კლმხ-ი „მეთევზე“, მ-ჩჟ-ი „ცხენოსანი“, მ-შკიდ „მჭედელი" (ლი-შკიდ 

„ჭედვა“), მ-ლც-ი „წყლის მზიდავი“, მ-ლდეღ „მწყემსი“ (ლი-ლდეღ „მწყემსვა“)... 

 დანიშნულების სახელებს აწარმოებს ლა  ა და ლე  ე კონფიქსები, რომლებიც 

 გვხვდება, როგორც სახელებში, ასევე მიმღეობებში. ორივე კონფიქსს ქართულში სა  ე/სა  ო 

თავსართ-ბოლოსართები შეესაბამება, მაგრამ სვანურში  მათი მნიშველობა განსხვავებულია, 

პრველი აღნიშნავს დანიშნულების საგას, მეორე კი მიზანს, დანიშნულების ობიექტს: ლა-ტაბ-ა 

„სათლელი (იარაღი)“, ლე-ტაბ-ე „გასათლელი = ის, რაც უნდა გაითალოს“ (ლი-ტაბ-ე „გათლა“), 

ლფშგა  „გასახსნელი (საშუალება)“, ლეფეშგე „გასახსნელი = ის, რაც უნდა გაიხსნას“ (ლი-ფშგ-ე 

„გახსნა“); 

 დანიშნულების სახელებს ასევე აწარმოებს -აქ („-თვის“) თანდებული: კაბაქ „საკაბე“ 

(სიტყვასიტყვით: „კაბისთვის“), ჭშაქ („სსაქმრო“), ხეხაქ („საცოლე“)... 

ქონების სახელები ძირითადად ლ- პრეფიქსით იწარმოება: ლ-კბ „კაბიანი“, ლ-შდიქ 

„კბილიანი“ (/“ფოცხი“), ლ-გზელ „შვილიანი", ლ-ფთ „თმიანი"...; 



ქონების სახელთა ერთი ნაწილი იწარმოება -{} სუფიქსით: ყარყლ-{} „ხუჭუჭა“, ლეღ-

{} „ხორცის მოყვარული“, „მეხორცია“, ქერ-{} „ლპობადი“, ეფ-{} „მკბენარა“... 

 უქონლობის სახელები, როგორც ცნობილია, ქართულში იწარმოება ორგვარად:  

უ  ურ და უ  ო კონფიქსებით; ასევე ორგავარი წარმოება ახასიათებს სვანურს, ოღონდ ერთი 

მაწარმოებელია -ურ სუფიქსი, მეორე კი  უ  ა კონფიქსი; ზოგიერთი სახელისგან ორივენაირად 

შეიძლება ვაწარმოოთ უქონლობის სახელები: ფაყ-ურ/ უ-ფყ-ა „უქუდო“, მაგრამ ასეთი 

პარალელური ფორმები ზოგჯერ ნიუანსურად განსხვავებულია; მაგ., თხიმ-ურ „უთავო“, უ-

თხმ-ა „უმეთაურო“; 

 კნინობითის ფორმები ფართოდ არის გავრცელებული სვანური ენის ყველა 

დიალექტში; გვხვდება როგორც საზოგადო, ისე საკუთარ სახელებთან, ზედსართავებთან, 

მიმღეობებთან და ზმნასთანაც კი.  საკმაოდ დიდია კნინობითი ფორმების მაწარმოებელთა 

რიცხვიც, თუმცა მათი სიმრავლე, ძირითადად, ხმოვანთა მონაცვლეობით არის გამოწვეული, 

თანხმოვნები კი სულ ორია: ლ და დ, რომლებიც მორფემაში ხან ერთად არია წარმოდგენილი, 

ხან კი ცალ-ცალკე; კნინობითობის მაწარმოებლებია:  

ა) -ილდ, -ოლდ, -ულდ, -ლდ; 

ბ) -ილ, -ელ, -ალ, -ოლ, -ულ, -ლ; 

გ) -იდ, -ად, -დ; 

ჟინღ-ლდ  (ჟინღ) „ბატკანი“, მლ-ლდ/მალულდ  (მლ/მალ) „მელიკო“, დინ-ილ 

(დინა)„გოგონა“ და სხვა. 

              რიცხვით სახელებთან კნინობითი გამოხატავს არაზუსტ რაოდენობას, მიახლოებითობას 

და დაახლოებით ქართული -ოდე ნაწილაკის ფუნქცია აქვს:  სემი-ლ (სემი) „სამი, სამიოდე“, 

უსგ-ილ (უსგა) „ექვსიოდე“; 

 ზმნის კნინობითი ფორმის გამოყენება ყოველთვის მთქმელის ობიექტთან მიმართებით 

არის გამოწვეული და ძირითადად ბავშვთან საუბარში გვხვდება: სი ბაბას ხალტ-ილ „შენ მამას 

(/ბაბუას) უყვარხარ“... 

ზ. ჭუმბურიძის აზრით, კნინობითის სუფიქსის პირვანდელი სახეა ლდ კომპლექსი 

წინამავალი ხმოვნითურთ, რომლის გამარტივებითაც უნდა იყოს მიღებული, ერთი მხრივ, ლ 

თანხმოვნიანი და, მეორე მხრივ, დ თანხმოვნიანი ვარიანტები; ვ. თოფურიას აზრით, 

კნინობითის სუფიქსებს ბოლოში უნდა ჰქონოდათ ა ხმოვანიც, რაზეც მეტყველებს ნათესაობით 

ბრუნვაში ამ სახელთა -შ დაბოლოება. ა სუფიქსიანი ფორმები შემორჩენილია სვანურ 

სასიმღერო ლექსებში;  

 კომპოზიცია, ანუ თხზვა სვანურ ენაში ფართოდ არის გავრცელეული; ცნობილია 

 კომპოზიტთა ორი ტიპი: ფუძეგაორკეცებული (რედუპლიკაციური) და სხვადასხვა ფუძეთა 

შეერთებით მიღებული. ერთიცა და მეორეც შეიძლება იყოს კავშირიანი ან უკავშირო: ნახწი-

ნახწი „წვრილ-წვრილი“, ხსდ-ი-ხსდ „ჩქარ-ჩქარა“, ერხი-ერხი „ზოგ-ზოგი“,  ხეხ-ჭშ 

„ცოლ-ქმარი“, ჯმილ-დაჩირ „და-ძმა“ (სიტყვასიტყვით: „ძმა-და“), ლერექ-ლელდისგ 

„ტანისამოს-ფეხსამოსი“ (შდრ. ჩასაცმელ-დასახური)... 

ფუძის გაორკეცებისას ზოგ შემთხვევაში მეორე ნაწილს თავში შეიძლება დაერთოს მა და 

ნა თავსართები: კილ-მკილ „წივილ-კივილი“, ტულ-მატულ „ყვირილი, ხმაური“, ჟგ-ნაჟგუნ 

„წამლეულობა“. 



 მცენარეთა სახელები 

სიტყვათწარმოების თვალსაზრისით სვანურში ძალზე საინტერესოა მცენარეთა 

კრებულის სახელები. თავად მცენარეთა სახელწოდებების დიდ ნაწილში გამოიყოფა -რა 

სუფიქსი. ამ სახელწოდებათა უმრავლესობა -რა სუფიქსის დაურთველადაც იხმარება. ზოგი 

სემანტიკურადაც განსხვავდება, ზოგი კი _ არა. ასე მაგალითად, ხშირად -რა სუფიქსიანი ფორმა 

აღნიშნავს მცენარეს, უსუფიქსო კი _ ნაყოფს: ჰებ „ბალი“, ჰებრა „ბლის ხე“, იცხ „მსხალი“_ 

იცხრა „მსხლის ხე“, ჰად „იელი“_ ჰადრა „იელის ბუჩქი“... 

  

 წინავითარების სახელები. მსგავსად ქართულისა, სვანურსაც მოეპოვება 

საშუალება, რომ აფიქსების მეშვეობით გამოხატოს საგნის წინანდელი ვითარება, დაახასიათოს 

საგანი წინანდელთან მიმართებით. შესაბამისი პრეფიქსი ქართულსა და სვანურში ერთია, _ ესაა 

ნა-, რომელსაც მეგრულში შეესატყვისება ნო-, მაშასადამე ეს ერთ-ერთი უძველესი საერთო-

ქართველური აფიქსია. ის გვხვდება როგორც სახელებთან, ასევე მიმღეობების მაწარმოებლად: 

ნა-თხუმ „ნათავედი“, შდრ. თხიმ „თავი“; ნა-ლამ „ნაეკლესიარი“ შდრ. ლამ/ლამი 

„ეკლესია“; ნა-შუკ „ნამგზავრი“, შდრ. შუკ „გზა“... 
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